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The Acts of The Apostles
Chapter 4

(to the people) N1BY (they were) 17T (speaking) 72911 (words) NP1 (these) 797 (& when) 27 1
(& the rulers) N1127NY (& The Zaduqya) P17 (the priests) X772 (against them) 772 (they arose) np
(of the temple) X277

(the people) N (that they taught) ]‘55?3'[ (with them) ]TI‘L)SJ (they were) 1077 (angered) 1NN (as) 722
(the resurrection) NDD‘P (about) Sy (by The Messiah) NIT'W2 (& were preaching) 1°7721)
(the dead) ¥N1*12 (among) N2 (from) 1127

(to the day) A (them) 718 (& kept) 17103 (hands) R*7T°R (upon them) ]T{‘BSJ (& they laid) 17N 3
(evening) NWMT (it) v (was) 8177 (approaching) 377 (because) S (the next) IR

(the word) o (had) 17T (who heard) WY (& many) NN 4
(in number) RIMIMAI (were) M (& they) THTMWI (were) 107 (believing) 327
(men) 17133 (thousand) TBON (five) NUMIMT (about) TR

(the Rulers) N2127N (gathered) T3P (next) NN (& the day) X151 5
(& Seribes) NI2OY (& Elders) NO W)

(& Yokhanan) 1371 (& Kaypha) X221 (Priest) X372 (High) 37 (Hannan) 1317 (& also) 5N 6
(from) 71 (were) 1177 (who) J37"1™RT (& those) 1%7°R1 (& Alexandrus) o130
(Priests) X312 (of the Chief) *277 (the family) XN2W

(they were) 1177 (asking) 7‘5&27?3 (in the midst) XPYSM2 (them) 17N (they set) MPX (& when) 7217
(this) 777 (you do) 1072V (name) QY (in what) RI*R2 (or) W (power) 5 (“By what) XI"R237T (them) ]1:‘!5

(of Holiness) X&TPT (by The Spirit) X117 (was filled) *221 (Kaypha) NDN2 (Shimeon) 132 (then) T"T77 8
(& Elders) XW™WP1 (of the people) RIWT (Rulers) “TIN27N (to them) 777{‘7 (& said) TN
(Listen) WY (of Israel) SmoN (of the House) N"37

(the beautiful thing) N T"BY (on) 2¥ (from you) 17331 (we) 137 (are judged) 13T (today) RIT (we) 13T (if) TN 9
(he was healed) "ORDIN (this one) N7 (by what means) X312 (ill) X772 (to a man ) NWIT2? (which happened) M7

(of Israel) 90T (the people) RIY (& to all) 2391 (to you) 173 (let be known) TP (this) X777 10
(Him) 77 (The Nazarene) X781 (The Messiah) X1 (of Yeshua) 23T (that in The Name) 710237
(God) NTON (Whom raised) QPR (Him) 777 (have crucified) "T"N2PT (Whom you) 11027

(bZ‘Him) 72 (in it) 723 (the dead) 81" (among) N2 (from) 112
(whole) D317 (as) 712 (before you) ISP (this) X377 (stands) DNP (behold) X1

(builders) 833 (you) 133N (Which you rejected) 77?\‘50&'! (The Stone) NON2 (This is) 1377 11
(Corner) X3P (The Head) AP (is) N7 (& He) 7™M

(is) "N (for) "3 (not) P (salvation) NJPTD (another) "N (in man) WIR2 (& there is not) o 12
(to the children of men) N5 (that given) 371N (Heaven) MW (under) NN (another) NN (Name) NW
(to live) NF2Y (it is necessary) N7 (by which) 7127

(& of Yokhanan) 13T (of Shimeon) 1IWIYT (the discourse) e (they heard) WY (& when) 721 13
(they knew) 1°U7" (that not) ol (they perceived) 15onoN (they spoke it) TTITMN (in the open) ND23 (that eyes) 1"D7
(at them) 17773 & they were amazed) 1777017 (they were) 138 (& unlearned) 81" (the scrolls) X720
(they had) 177 (lived) 22701 (Yeshua) DWW (that with) DY (them) 1IN (& recognized) WTINWRI

(he had been) 17 (who crippled) 87T (with them) 77129 (he was) X7 (standing) @NPT (they) 17T (& saw) 17711 14
(they were) 177 (able) 112U (& not) 8o (who was healed) "ONNNT
(against them) TIT23P17 (to say) 71NN (anything) 07T

(their assembly) T17WID (from) 122 (them) 172X (to remove) 1IP217 (they ordered) 1TPD (then) 1777 15
(to another) A (one) 1T (they were) M7 (& saying) 1°INY

(for) 3 (behold) NFT (these) 1577 (the men) X237 (to them) 17T (shall we do) T3 (what?) N1 16
(to all) 197 Hob (by their hands) 1%77*7°R2 (that has occurred) P77 (open) N3 (a sign) NN
(deny) 72237 (we can) 131U (& not) N> (is known) RPN (of Jerusalem) oY (dwellers) FT*MY

(among the people) K123 (may proceed) P123 (more) N™NRTN (that not) 8o (but) NON 17
(they speak) pi}‘mz (not) N7 (that again) 217177 (them) T3 (let s threaten) BFTM3 (this) N3 (report) NIW
(the children of men) 83123 (of) 13 (to a person) ¥ Ny (this) X377 (in Name) N2

(that utterly) 35 (them) 1738 (& ordered) 1TP21 (them) J7IN & they called) 19P7 18
(Yeshua) 10° (in The Name) D@3 (they should teach) 1553 (neither) X7 (they should speak) 119713 (not) 8

(to them) ]T{B (& they said) 1718 (& Yokhanan) J3M™ (Kaypha) ¥R (Shimeon) 1D (answered) 19 19
(rather) 9" (one shall listen) ¥1W3 (that to you) 77357 (God) NTON (before) TP (it is right) NIND (if) 18
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(you judge) 1317 (God) NITON (than) 112

(whatever) N3 (we) T3 (are able) 11501 (for) 73 (not) ¥ 20
(we shall speak it) *T1"2913 (that not) X9 (& we hear) JPR21 (we see) 17117

(for) T (not) X5 (them) 1138 (& released) 11 (them) 17T (& they threatened) MTNNI 21
(their heads) 177TWT2 (to pursue) )2°017 (a cause) NROY (for them) ]TIL) (they found) TTOWNR
(were) N7 (praising) IT2WM (for) 7" (everyman) b ghe people) RV (because) S
(that occurred) R1777 (the thing) BT (for) D¥ (God ) NTORD

(was) R (he) TN (years) "W (forty) 1PN (son of) 73 (than) 11 (for) 7™ (more) T™N° 22
(of healing) XD1YORT (sign) NN (this) X777 (to whom) 772 (happened) M (that) 77 (man) X922

(their brethren) 177 TN (to) mb (they came) N (they were dismissed) 1"NWN (& when) 72723
(whatever) 812 (everything) 72 (to them) ]TIL) (& they related) 1"WNONY
(& The Elders) 80 WY (The Priests) X172 (had said) 17187

(their voice) ]1H5F (they raised) 12°N (as one) 2N (they heard) WY (when) T2 (& they) 17371 24
(God) NTTON (are) 7T (You) MIN (Jehovah) 8™ (& they said) 1718 (God) RO (to) M
(& the seas) N1M (& the earth) XUTNI (the heavens) XMW (Who made) NT7287T
(in them) 19773 (that is) "N (& all) 5o

(The Spirit) X117 (by) 7°2 (Who spoke) n55n (are He) T (& you) PRI 25
(Your servant) 73V (of Dawid) T™7 (in the mouth) @123 (of Holiness) NOTPT
(& the peoples) NN (the nations) NIV (have raged) W3 (Why?) Nanb
(nothingness) XTIP"I0 (devise) ™27

(& the rulers) NS (of the earth) RYIRT (the kings) N=pie) (stood up) P 26
(Jehovah) ¥* (against) DY (as one) NN (held counsel) 125NN
(His Messiah) T (& against) P

(against) SP (this) 77 (in city) NR2¥T2 (truly) DR (for) %3 (they gathered) TWIDNN 27
(anointed) MW (Whom You) NIXT (The One) N3N (Yeshua) W (Your Son) 773 (Holy) X&™Tp
(of Israel) SvonR (& the mobs) NW121 (Gentiles) XY (with) Q¥ (& Pilatus) o (Herodus) 01777

(& Your will) "33 (Your hand) T7"NT (whatever) 813 (all) 93 (to do) T2wn’ 28
(to happen) 81737 (inscribed) QW (before) DR

(their threats) ]171‘?3{'1‘1'7'7 (& see) *TM (behold) T (Jehovah) 831 (now) RWTT (also) NI 29
(in the open) 8o (that eyes) 7"97 (to Your servants) '["[3575 (& grant) 2
(Your word) '[HIT‘?J (preaching) 1*7721 (they would be) 117773

(& for mighty acts) Ngimerwll (for healing) NPIOND (You) N3N (stretched) BWIA (Your hand) T (as) 72 30
(Yeshua) 212 (holy) WP (of your son) 7727 (in the Name) W2 (to oceur) 7737 (& for signs) NDINNSY

(the place) NN (was shaken) ¥ TNNR (& made supplication) 12WINNI (they prayed) W3 (& when) 72131
(all of them) 177193 (& they were filled) T"2PNT (they were) 17T (assembled) 1%°33 (in which) 7137
(they were) 177 (& speaking) ]‘i?L)Dm (of Holiness) XWTIPT (with The Spirit) N2
(of God) NrT2XT (the word) NS (in the open) X933 (eyes) 1D

(who believed) 1312%77 (those) ]‘5‘}{ (of people) RWINT (to crowds) wob (but) 17T (was) N7 (there) NN 32
(of them) 7377312 (man) WIR (& no) 8D (mind) 1°27 (& one) T (soul) DI (one) N7 (were) M7
(his own) ram (was) X177 (which he possessed) RIPT (wealth) X023 (about) Sy (was) N7 (saying) TN
(were) N7 (that) NN (things) Q711 (all) b (but) NON (they) 1738
(were) RI77 (common) X137 (to them) ]TIL)

(those) 1937 (were) M7 (testifying) 1*77TOM (great) N27 (& with power) 8511 33
(The Messiah) RIT"W1 (of Yeshua) 21T (the resurrection) NP (of) Sy (Apostles) oY
(all of them) 1713 (with) QY (was) 117 (there) "N (great) N3 (& favor) NI

(who was needy) T*737 (among them) 13772 (was) 8177 (there not) o) (& a man) WIN1 34
(selling) 7733772 (& houses) 827 (fields) XN (had) M7 (who possessed) 327 (for) 773 (those) 7“7‘&
(that were sold) 12777 (of the things) BT (the proceeds) N7 (& bringing) "N (were) M7

(was) N7 (& given) 271121 (of the Apostles) Naaeat (the feet) 777[‘5ﬁ (at) m> (& laying) I;?J‘DW 35
(was) N1 (needed) P30T (whatever) @71 (according to) ™R (man) WIN (to any) WIN

(the Apostles) NFT™W (from) 112 (Bar-Naba) ¥2372 (named) "331N™T (was) 7T (but) 17 (Yosip) =01 36
(a Levite) P (of comfort) RX™M27 (son) X723 (which is translated) Q3TNNNT
(of Quprus) D227 (the country) XN (from) 112

(& brought) "N (& he sold it) TTI3M (a field) NP (to him) hi (was) N7 (there) N™N 37
(of the Apostles) NTowT (the feet) ]1”“7” (before) BTP (& laid) BN (its price) M7






